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

BEGRIPSOMSCHRIJVINGEN
In deze Algemene Voorwaarden hebben de volgende begrippen de daarbij aangegeven betekenis.
Gedefinieerde begrippen worden in de tekst met een hoofdletter aangegeven. 

KPN : Koninklijke KPN N.V. of een aan haar gelieerde onderneming;

Leverancier : De natuurlijke of rechtspersoon met wie KPN een Overeenkomst is 
aangegaan;

Overeenkomst : Afzonderlijke schriftelijke overeenkomst van opdracht tussen KPN als
opdrachtgever en Leverancier als opdrachtnemer;

Opdracht : De in de Overeenkomst door KPN aan Leverancier verstrekte Opdracht tot
het maken en leveren van een of meerdere Ontwerpen;

Ontwerp : Twee- of driedimensionaal ontwerp in het kader van een Opdracht, 
daaronder begrepen:
- een werk in de zin van de Auteurswet  (daaronder begrepen 

computerprogrammatuur); en/of 
- het uiterlijk van een gebruiksvoorwerp dat is aan te merken als een

model in de zin van artikel  van de Eenvormige Beneluxwet inzake
Tekeningen of Modellen; en/of

- een merk in de zin van artikel  van de Benelux Merkenwet; en/of
- een uitvinding in de zin van artikel  lid  van de Rijksoctrooiwet ;

en/of
- een databank in de zin van de Richtlijn /EG van  maart 

betreffende de rechtsbescherming van databanken; een en ander onge-
acht het stadium waarin het Ontwerp zich bevindt;

Specificaties : Mondelinge en/of schriftelijke aanwijzingen van KPN aan Leverancier 
terzake van de eisen waaraan het Ontwerp moet voldoen, zoals nader
omschreven in artikel ..

ALGEMENE BEPALINGEN
. Deze voorwaarden zijn van toepassing op alle aanbiedingen door KPN met betrekking tot
opdrachten, en op alle Overeenkomsten.

. De toepasselijkheid van algemene voorwaarden van Leverancier wordt uitdrukkelijk van de
hand gewezen.

. Op van deze voorwaarden afwijkende bedingen kan Leverancier slechts een beroep doen
indien en in zoverre KPN deze bedingen schriftelijk heeft aanvaard.

. KPN heeft het recht deze voorwaarden te wijzigen en de gewijzigde voorwaarden op de
Overeenkomst van toepassing te verklaren.  De gewijzigde voorwaarden treden in werking 
dagen na schriftelijke kennisgeving daarvan aan Leverancier.

. Indien Leverancier een wijziging niet wenst te accepteren, kan hij de overeenkomst schriftelijk
opzeggen met ingang van de datum waarop de nieuwe voorwaarden van kracht worden. De
opzegging dient tijdig te geschieden. De opzegging wordt door KPN uitsluitend als tijdig geaccep-
teerd indien de mededeling voor laatstgenoemde datum bij KPN is ontvangen.

VOORWERP VAN DE OVEREENKOMST
. KPN verstrekt krachtens de Overeenkomst een of meer Opdrachten aan Leverancier volgens 
de in de Overeenkomst opgenomen Specificaties. Onder ’Specificaties’ wordt in ieder geval 
begrepen, voor zover van toepassing:
a een omschrijving van de inhoud, het doel en/of het uiterlijk van het Ontwerp;
b indien het Ontwerp (mede) een zaak betreft: het te gebruiken materiaal;
c indien het Ontwerp (mede) een computerprogramma betreft: de functionaliteit van het 

computerprogramma en/of het uiterlijk van de beeldschermen;
d de technische normen, zowel nationaal als internationaal, waaraan het Ontwerp dient te 

voldoen;
e de toepassingen en de doelgroep(en) van het Ontwerp.
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. Beide partijen wijzen in de Overeenkomst een contactpersoon aan die de contacten over de
uitvoering van de overeenkomst zullen onderhouden.

. In de Overeenkomst wordt een tijdsplanning vastgelegd waarbinnen het Ontwerp gereed zal
zijn en de wijze waarop het Ontwerp aan KPN ter beschikking zal worden gesteld. De contactper-
soon van Leverancier zal de contactpersoon van KPN in ieder geval eenmaal per maand, of zoveel
vaker als vastgelegd in de Overeenkomst, informeren over de voortgang van de werkzaamheden
in het kader van de opdracht.

. Leverancier is gerechtigd bij de uitvoering van de Overeenkomst derden in te schakelen die
niet in dienst zijn bij Leverancier. Leverancier blijft echter te allen tijde jegens KPN aansprakelijk
voor het overeengekomen resultaat alsof hij de desbetreffende werkzaamheden zelf heeft ver-
richt.

PRIJS
. Partijen spreken in onderling overleg een vaste prijs per Opdracht af, welke prijs wordt vastge-
legd in de Overeenkomst. Tenzij in de Overeenkomst anders is bepaald, heeft de prijs betrekking
op alle door Leverancier terzake van de uitvoering van de Opdracht te verrichten prestaties en te
maken (on)kosten.

. Indien als gevolg van niet in de Overeenkomst vastgelegde aanvullende eisen van KPN de
prestaties die Leverancier op grond van de opdracht moet verrichten aantoonbaar worden 
verzwaard of uitgebreid, is sprake van meerwerk. Indien Leverancier meent dat van meerwerk
sprake zal zijn, zal hij daarvan zo spoedig mogelijk schriftelijk melding maken aan KPN, onder 
vermelding van een prijsopgave voor het meerwerk. KPN is eerst na schriftelijke acceptatie van
het meerwerk gehouden tot betaling daarvan. Tot meerwerk worden niet gerekend additionele
werkzaamheden, die Leverancier bij het sluiten van de Overeenkomst redelijkerwijs had kunnen 
of moeten voorzien.

. Indien het definitieve Ontwerp van Leverancier naar het oordeel van KPN voldoet aan de
Specificaties, zal KPN Leverancier schriftelijk mededelen dat het Ontwerp als geaccepteerd geldt.
Leverancier zal KPN na acceptatie door KPN van het Ontwerp als bedoeld in de vorige volzin een
factuur zenden. De factuur bevat de prijs van de Opdracht zoals vastgelegd in de overeenkomst
vermeerderd met de prijs van het eventuele door KPN geaccepteerde meerwerk, een en ander
verhoogd met de BTW. De betalingstermijn bedraagt minimaal vijfenveertig dagen na ontvangst
van de factuur. Partijen kunnen in de Overeenkomst een afwijkende betalingstermijn opnemen.

. Partijen kunnen in de Overeenkomst bepalen dat KPN op enig moment vóór de acceptatie van
het Ontwerp een voorschot aan Leverancier zal betalen, zulks uitsluitend na ontvangst van een
daartoe strekkende factuur.

INTELLECTUELE EIGENDOMSRECHTEN
. Alle uit de Opdracht voortvloeiende intellectuele eigendomsrechten, daaronder begrepen
maar niet beperkt tot auteursrechten, modelrechten, merkrechten, octrooirechten en sui generis
databankrechten, die kunnen of zullen kunnen worden uitgeoefend, een en ander in de meest
ruime zin des woords, berusten bij KPN.

. De rechten bedoeld in artikel . worden krachtens de Overeenkomst door Leverancier aan
KPN overgedragen, welke overdracht terstond na het ontstaan van die rechten door KPN op het
moment van ondertekening van de Overeenkomst voor alsdan wordt aanvaard. Voorzover voor de
overdracht van dergelijke rechten een nadere akte is vereist, zal Leverancier op eerste verzoek van
KPN aan de overdracht van zodanige rechten onvoorwaardelijk zijn medewerking verlenen.

. Voor zover het Ontwerp bestaat uit auteursrechtelijk beschermde werken, geldt artikel .
onverminderd voor eventuele toekomstige rechten op openbaarmaking en verveelvoudiging die
niet bestaan ten tijde van het sluiten van de Overeenkomst. 

. Leverancier doet afstand van het recht zich te verzetten tegen openbaarmaking van werken
zonder vermelding van de naam of andere aanduiding(en) van de maker(s) en tegen wijzigingen
in of de benaming van werken waarop auteursrecht rust, zulks binnen de grenzen van artikel 
van de Auteurswet .
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. Voor zover er kosten verbonden zijn aan het vestigen van bepaalde intellectuele eigen-
domsrechten, komen deze kosten voor rekening van KPN. Leverancier machtigt KPN hierdoor
onherroepelijk de intellectuele eigendomsrechten, en/of de overdracht van die rechten aan KPN,
in de desbetreffende registers te doen inschrijven.  Op verzoek van de uitvinder, respectievelijk de
ontwerper, zal KPN diens naam in de desbetreffende registers doen vermelden.   

. Artikelen . tot en met . zijn onverminderd van toepassing op door Leverancier ingescha-
kelde derden. Leverancier neemt daartoe in haar overeenkomst(en) met die derden uitdrukkelijke
bepalingen op, zodanig dat artikelen . tot en met . ook door de derde worden uitgevoerd.

. Indien tussen partijen verschil van mening zal bestaan over de intellectuele eigendom van de
Ontwerpen wordt er van uitgegaan dat die eigendom bij KPN berust, behoudens tegenbewijs
door Leverancier.

. Leverancier verplicht zich de Ontwerpen en de resultaten van de voorbereidingen daarvan in
generlei vorm aan derden ter beschikking te stellen, tenzij KPN schriftelijk toestemming daarvoor
heeft verleend. KPN is gerechtigd aan deze toestemming voorwaarden te verbinden.

. Leverancier vrijwaart KPN voor aanspraken van derden met betrekking tot het Ontwerp terza-
ke van eventuele inbreuk op intellectuele eigendomsrechten van die derden en/of eventueel
onrechtmatig handelen jegens die derden. Indien er sprake is van inbreuk en/of onrechtmatig
handelen als bedoeld in de vorige volzin, zal Leverancier, indien KPN zulks verzoekt, het Ontwerp
zodanig wijzigen dat de inbreuk en/of het onrechtmatig handelen wordt opgeheven, zonder dat
het Ontwerp na die wijziging afwijkt van de Specificaties, onverminderd het recht van KPN de
Overeenkomst te ontbinden op grond van artikel  van deze voorwaarden.

EIGENDOM
. Alle in het kader van de Overeenkomst door Leverancier ontwikkelde en/of vervaardigde
zaken, daaronder begrepen maar niet beperkt tot tekeningen, schetsen, mallen, matrijzen, 
prototypes, computerprogrammatuur in de vorm van broncode, objectcode en/of printouts en de
daarbij behorende documentatie en andere hulpmiddelen, worden direkt na vervaardiging 
eigendom van KPN. Daartoe zal in de Overeenkomst worden bepaald dat Leverancier alle huidige
en toekomstige zaken als bedoeld in de vorige volzin zal houden voor KPN.

. Alle door KPN aan Leverancier ter beschikking gestelde zaken en documenten blijven eigen-
dom van KPN. Leverancier zal deze zaken en documenten direkt na het voltooien van de
Opdracht, of zoveel eerder als redelijkerwijs mogelijk, aan KPN retourneren.

GEHEIMHOUDING
. Partijen verbinden zich, ook na beëindiging van de Overeenkomst, alle informatie, gegevens
en kennis met betrekking tot het bedrijf van de wederpartij, daaronder begrepen maar niet
beperkt tot afnemers, produkten en diensten van de wederpartij, waarvan zij weten of redelijker-
wijs kunnen vermoeden dat die informatie vertrouwelijk is, tegenover derden geheim te houden.

. Partijen verplichten zich hun personeelsleden en door hun voor de uitvoering van de
Overeenkomst ingeschakelde derden een overeenkomstige geheimhoudingsplicht als bedoeld in
artikel . op te leggen.

. Geen van beide partijen zal zonder schriftelijke toestemming van de andere partij in publika-
ties of reclame-uitingen van de Overeenkomst melding maken.

GARANTIE
. Leverancier garandeert dat:
a de door of namens hem op grond van de Overeenkomst te verrichten werkzaamheden op 

vakbekwame wijze zullen worden uitgevoerd;
b de ten behoeve van de Overeenkomst ingeschakelde personeelsleden en derden over voldoen-

de opleiding, deskundigheid en ervaring zullen beschikken;
c de door of namens hem te verrichten werkzaamheden en het gemaakte Ontwerp zullen 

voldoen aan de Specificaties;
d indien het Ontwerp (mede) omvat een computerprogramma: dat de programmatuur efficiënt,

deugdelijk en samenhangend geschreven is en geen virussen bevat;
e het Ontwerp geen inbreuk maakt op intellectuele eigendomsrechten van derden, of onrecht-

matig is jegens derden;
f eventuele door Leverancier ingeschakelde derden, geen rechten van intellectuele eigendom als

bedoeld in artikel .. op het Ontwerp kunnen doen gelden.



. In het geval Leverancier, ook na schriftelijke aanmaning waarbij een redelijke termijn wordt
gesteld, niet voldoet aan zijn verplichting tot nakoming van een of meer van de garantieverplich-
tingen als bedoeld in het vorige artikellid is KPN, onverminderd haar verdere rechten, gerechtigd
dit verzuim na voorafgaande kennisgeving en op kosten van Leverancier hetzij zelf, hetzij door
derden te doen verhelpen.

OPSCHORTING EN ONTBINDING
. KPN heeft de bevoegdheid haar verplichtingen ingevolge de Overeenkomst op te schorten of
de Overeenkomst geheel of gedeeltelijk te ontbinden door middel van een schriftelijke verklaring
en zonder voorafgaande ingebrekestelling, indien:
a de Leverancier niet, niet tijdig of niet behoorlijk voldoet aan enige verplichting jegens KPN;
b de Leverancier surséance van betaling heeft aangevraagd of in staat van faillissement is 

verklaard;
c beslag is gelegd op (een deel van) de bedrijfseigendommen of goederen van Leverancier

bestemd voor de uitvoering van de Overeenkomst;
d de onderneming van Leverancier is stilgelegd of geliquideerd;
e het Ontwerp inbreuk maakt op enig intellectuele eigendomsrecht van een derde als bedoeld in

artikel ..

. In het geval van ontbinding ingevolge dit artikel is KPN slechts gehouden tot vergoeding aan
de Leverancier van de pro rata prijs voor de reeds geleverde diensten of zaken, doch alleen voor
zover de geleverde diensten KPN ook werkelijk tot nut strekten en/of KPN geleverde zaken wenst
te behouden.

TOEPASSELIJK RECHT EN GESCHILLEN
. Op de Overeenkomst is Nederlands recht van toepassing.

. Indien er terzake van de Overeenkomst een geschil ontstaat dat niet in goed overleg tussen
partijen kan worden opgelost, zullen partijen in onderling overleg trachten het geschil in der
minne te schikken. Indien het overleg niet leidt tot een schikking, zal het geschil uitsluitend wor-
den voorgelegd aan de bevoegde rechter te ’s-Gravenhage.

. Indien Leverancier enige bepaling van deze voorwaarden of van de Overeenkomst schendt
met betrekking tot rechten van intellectuele eigendom die door KPN worden uitgeoefend, en KPN
bij voorlopige maatregel, daaronder begrepen in kort geding, terzake vorderingen tegen
Leverancier instelt, zal Leverancier terzake gegeven beslissing respecteren (behoudens daartegen
openstaande rechtsmiddelen). Leverancier zal zich ten opzichte van KPN en/of ten opzichte van
gerechtelijke autoriteiten niet beroepen op artikel  lid  van De Overeenkomst inzake
Handelsaspecten van de Intellectuele Eigendom van de Wereld Handels Organisatie.
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